PARTS LIST From machine o

DESPIECE LS"232 2 ;:rrttl:rm:‘zg?;:an?r-

VUES ECLATéES 201665 A ts-zaz | 295.001

NOTES TQ USE PARTS LISY

- Sheet nr, 6,
The top part relates to two water inlets machines.
The lower part relates to three water iniets machines.
- Sheet nr, % relates to electrical heated machines.

- Sheet nr,10 relates to steam heated machines.

YERY IMPORTANT: When ordering parts be sure they have not been modified;
If modified, it is shown on yellow sheet,

ACLARACIONES PARA EL USO DEL DESPIECE

- En la hoja nt &,
La parte superior corresponde a las miquinas con dog entradas de agua.
La parte inferior corresponde a las mdquinas con tres entradas de agua.
- La hoja n#* 9 corresponde a las miquinas con calefaccifn eléctrica.

- La hoja n? 10 corresponde a las miaguinas con calefaccifn a vapor.

MUY IMPORTANTE: &l pedir una pieza cerciorarse antes de que la misma no ha sido modificada;
Si lo hubiese sido, estaria situada en hoja amarilla.

NOTA POUR L'UTILISATION DES VUES ECLATEES

- Feuille no, 6,
La partie supérieure correspond aux machines avec deux entrées d'eau,
La partie inférieure correspond aux machines avec trois entrBes d'eau,

=~ La feuille no. 9 correspond aux machines 5 chauffage 8lectrique.

- La feuille no. 10 correspond aux machines 5 chauffage 3 vapeur.

TRES IMPORTANT: Avant de commander une piéce s'assurer qu'elle n'a pas £t& modifide;
si modifi& il est Indiqué sur feuilile jaune.
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ENGLISH ESPANOL FRANGQAIS
N°| REF. | DENOMINATION DENOMINACION DENOMINATION |
1 200485 @ |Basket body Cuerpo tasmbor Corps tambour
2 131474 Fixing nut K4-15 Tuerca fijaciénrm—ls Ecrou fixation KM-15
3 200576 Basket shaft washer Arandela eje tambor Rondelle axe fermeture
4 | 200543  |Basket couplign Acoplamiento tambor Assanblage tamioour
5
6 | 200477 |Basket coupling part Pieza acoplamiento tambor Piéce assamblage tambour
7 | 127910 |Pin DIN eaésua 63x25x14 Chaveta DIl;l 6885-A 63x25xid Clavette DIN SéBS-A 63x25%14
8 | 149336  |Inox washex DIN 125 M-14 Arandela incec DIN 125 M-14 Rondelle inox DIN 125 M-14
9 | 149930  |Inox hex. nut DIN 934 M-14 Tuerca ex. inox DIN 934 M-14 Ecrou héx, inox DIN 934 M-14
10 | 200469  {Basket shaft Eje tanbor Axe tambour
11 200063 Bearing case drain Desaglie caja cojinetes Vidange hoite roulements
12 | 127829  |[Pin DIN 6885-AB 45x14x9 Chaveta DIN 6885-AB 45:14x9 Clavette DIN 6885-AB 45x14x9
13 | 134007 |Toric gasket B89,4x78,74xS,33 Junta térica 89,4x78,74x5,33 Joint torigue 89,4x78,74x5,33
ref. 3453 ref. 3453 ref. 3453
14 | 129494  |Elbow Fig. 92 1/2" galv. Codo fig. 92 1/2" galv. coude fig. 92 1/2" galv.
15 200022 Seal ring Anillc retenes Bague réserves
16 | 131839 |Ring V-Ring V—110-8 Anillo V-Ring V-110-S Bague V-Ring V-110-5
17 | 212738  |[Sesi cover plate Platina tapa retén Plat couvercle réserve
18 122614 Seal cover gasket Junta tapa retén Joint couvercle réserve
19 122606 Seal cover Tapa réten Couvercle réserve
20 131656 Flexible ring I-140 DIN 472 Anillo elastico I-140/DIN 472 Bague élastique I-140 DIN 472
21 | 127639  |Seal 105x140x13 Retén 105x140x13 Réserve 105x140x13
22 200014 Seals separator ring Anillo separador retenes Bague séparation réserves
23 | 128744  |Bearing 22216 C Rodamiento 22216 C Roulement 22216 C
24 | 149351 |Inox washer DIN 125 M-8 Arandela inox DIN 125 M-8 Rondelle inox DIN 125 M-8
25 | 149963  |Inox hex nut DIN 934 M-8 Tuerca ex. inox DIN 934 M-8 Ecrou héx inox DIN 934 M-8
26° 200006 Bearing case . Caja cojinetes Boite roulements
27 | 149435 |Zinc wasber DIN 125 M-18 Arandela zinc DIN 125 M-18 Rondelle zinc DIN 125 M-18
28 { 150243 {Zinc hext nut DIN 934 M-18 Tuerca ex zin.c DIN 934 M-18 Ecrou héx zinc DIN 934 M-18
29 162057 Seal cover bump Esparrago tapa retén Goujon couvercle réserve
30' 117564 |Basket shovel renfort Refuerzo pala tambor Réfort palette tambour
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REF.

ENGLISH

DENOMINATION

ESPAROL

DENOMINACION

FRANGCAIS

DENOMINATION

31 200055 Bearing end-piece Tope cojinetes Arret roulements

32 128710 Bearing 21311 Rodamiento 21311 Roulement 21311

33 131409 Locking washer MB-11 Arandela ciexre MB-11 Rondelle fermeture MB-11

34 131466 Fixing nut KM-11 Tuerca fijacidn KM-11 Ecrou fixation KM-11

35 200097 Pulley seal cover Tapa retén polea Couvercle réserve poulie

36 200030 Basket pulley Polea tambor Poulie tambour

37 131821 Ring V—Ring} v=90-5 Anillo V-Ring V-90-S Bague V-Ring V-90-5

38 F 149690  |Ext. toothed blued washer Arandela dentada ext. pavonada Rondelle dent. ext. pav.

DIN 6798 M-10 DIN 6798 M-~10 ’ DIN 6798 M-10
39 146498 Zinc hex. screw DIN 932 M—10x25' Tornillo ex. zinc DIN 933 M-10x25 |Vis héx. zinc DIN 933 M-10x25
. L

44 115717 Basket shaft end-washer Arandela tope eje tambor Fondelle arret axe tambour
45 149674 Ext. toothed blued washer hrandela dent. ext. pavcnada Rondelle dent. ext. pav.
’ DIN 6798 M-14 DIN 6798 M~14 DIN 6798 M=-14

46 146811 Zinc hex. screw DIN 933 M-14x35 Tornillo ex, zinc DIN 933 M-14x35 |Vis hex. zinc DIN 933 M~14x35
51 129288 Belt sSPZ-2137 Correa trapecial SPZ-2137 Courroie SPZ-2137

68 150821 Flexible pin DIN 1481 D-5x10 Pasador eldstico DIN 1481 D-5x10 Targette élastigue DIN 1481

. D-5x10
e 200451 Complete basket (with shaft) Tambour coamplét (avec axe)

Tambor completo {con eje)




info@zipnasklade.ru
8(800)500-69-51
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ENGLISH ESPAROL FRANCAIS
N°| REF. | DENOMINATION DENOMINACION | DENOMINATION
1 253344 Quter drum Envolvente Cuve
2 132001* |1 profile L.3190 mm Perfil I L.3190 mm Profile I 1;.31_90 m
3
4
5
6
7 146076 Zing mund:scr.ew DIN 86 M-4x8 Tomillo redonde zine DIN 86 M-4x8 |Vis rond zinc DIN 86 M-4x8
8 212761 Left side panel (Painted) Tapa lateral izquierda (pintada) Couvercle. latéral gauche {peinte)
212787 Left side panel (inox} Tapa lateral izquierda (inox) Couvercle latéral gauche '(incx)
9 150227 Zinc hex nut DIN 934 M-6 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-6 Ecrou hex zinc DIN 934 M-6
10 149716 Ext. toothed blued washer DIN 6798 |Arandela dent. ext. pavonada DIN Rondelle dent. ext. pav. DIN 6798
M-6 6798 M6 ‘ M-6
11 149526 Zinc washer DIN 125 M-6 Arandela zinc DIN 125 M-6 Rondelle zinc DIN 125 M-6
12 146233 zinc hex screw DIN 933 M-6x15 Tornillo ex. zine DIN 933 M-6x15 Vis héx. zinc DIN 933 M-6x15
13 | 248641 Left upper angle Angulo superior izquierdo angle supeneu.r gauche
14
15 200147 Right inner upper angle Angulo superior interior derecho Angle supérieur intérieur droit
16 200139 Right upper angle Angulo superior derecho Angle supérieur droit
17 | 146340 |2inc hex screw DIN 933 M-6x35‘ Tornillo ex, zinc DIN 933 M-6x35 |Vis héx. zinc DIN 933 M-6x35
18 | 253500 |Upper cover Tapa superior Cowvercle supérieur
19 146316 Zinc hex screw DIN 933 -M-6x20 Tomillo ex. zinc DIN-933 M-6x20 Vis héx. zinc DIN 933 M-6x20
20 150193 Zinc hex. nut DIN 934 M-10 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-10 Ecrou héx. zinc DIN 934 M-10
21 149500 z:i.lnc washer DIN 125 M-10 Arandela zinc DIN 125 M-10 Rondelle zinc DIN 125 M-10
¥ 248666 Rear panel Panel posterior Tableau postérieur
23 153259 Network conhection cover Tapa conexidn red Couvercle connection réseau
24 149476 Zinc washer DIN 125 M-4 Arandela zinc DIN 125 M-4 Rondelle zinc DIN 125 M-4
25 148534 Zinc washer DIN 125 M-5 Arandela zinc DIN 125 M-5 Rondelle zinc DIN 125 M-5
26 146274 Zinc hex screw DIN 933 M-5x10 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-5x10 Vis héx. zinc DIN 933-M-5x10
27 135228 Mt NUL 506-2h re. 213047-3 Tuerca NUL SdG—ZA ref, 213047-3 Ecrou NUL 506-2A ref.. 213047-3
28 149153 Plate zinc screw DIN 7971 10x5/8 Tomillo chapa cilindr. zinc DIN Vis de plaque zinc DI 7971 10x5/8
7971 10x5/8
29 { 115741 Cover fixing-part Pieza sujecidn tapa Piéce d'attache couvercle
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DENOMINATION
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DENOMINACION

FRANGAIS

DENOMINATION

30 | 146506 |Zinc hex screw DIN 933 M-10x30 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-10x30 [Vis héx. zinc DIN 933 M-10x30

31 | 200196 . Outer drum front bracket Soporte anterior envolvente Support antérieur cuve

32 | 149690 |Ext. toothed blued washer DIN 6798 |Avandela dent. ext. pavonada DIN  |Rondelle dent. ext. pav. DIN 6798
M-10 6798 M-10 M-10

33 | 164350 |selfblocking nut DIN 985 M-14 ‘ruerca autcblocante DIN 985 M-14  |Ecrou autcblocant DIN 985 M-14

34 | 149393 [Zinc wesher DIN 125 M-14 Arandela zinc DIN 125 M-14 Rondelle zinc DIN 125 M-14

35 163287 Holding-down bumb (nut and washex Esparrago anclaje (incluye tuerca [Goujon scallement (compris ecrou
included) | y arandela) et rondelle) ’

36 | 146514  [Zin¢ hex screw DIN 933 M-10x35 Tornillo ex, zinc DIN 933 M-10x35 |Vis héx, zinc DIN 933 M-10x35

37 | 144485  [pllen scvew DIN 912 M-10x35 Tornillo Allen DIN 912 M-10x35 vis Allen DIN 912 M-10x35

38 | 212522  |Chassis Chasis Chassis

39 212811 Rear cover Tapa posterior Couvercle postérieur

40 | 212753  [Right side panel (painted) Tapa lateral derecha (pintada) Couvercle latéral droit (peinte}

212779 . Right side panel (inox) Tapa lateral derecha (inw:) Couvercle latéral droit (inox)

41 | 153205  [Washer 20xT7x2 prandela 20x7x2 Rondelle 20x7x2

42 | 165621  jHex screw 8G DIN 933 M-6x10 Tornillo ex. 8G DIN $33 M-6x10 Vis hmc 8G DIN 933 M-6x10

43 | 253476 |Front base %Zocalo frontal Socle frontal

44 | 129932  |Screw DIN 7985 M-6x10 Tornillo alom, DIN 7985 M-6x10 Vis DIN 7985 #-6x10

* 131995 1 metre ethilene-propile I profile {1 metro perfil I etileno-propilenc

1 métre profile I ethilene-propilen




info@zipnasklade.ru
8(800)500-69-51
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REF.

ENGLISH

DENOMINATION

ESPARNOL

DENOMINACION

FRANCAIS

- DENOMINATION

Placa manecilla (Inglés)

1 | 14463¢ [Handle plate (English) Plague manette {Anglais)
144626 Handle plate (Spanish) Placa manecilla (Espafiol) Plaque manette (Espagnol)
144667 Handle plate (French) Placa manecilla (g‘r%noéa)‘ Plagque manette (Frangais)
145110  |Handle plate {German) Placa manecilla (Alemin) Plague manette (Aleman)
2 200865 Handle Manecilla l Manette
3 150862 Flex:i.ble. bolt DIN 1481 D3x30 Pasador e].é;tico DIN 1481 D5x30 Goujon élastigue DIN 1481 D5x30
4 | 148031  iPlug re. 41"0223 apdn Tef. ;:10223 Bouchon ref. 415223
5 128066 Handle end-piece washer [Arandela tqpe manecilla Rondelle arret manette
6 150771 Flexible bolt | DIN 1481 D4x15 Pasador elastico DIN 1481 D4x15 Goujon élasticue DIN 1481 D4x15
7 128827 Selfoil bearing B-11 B-l2-17—15/22-:¢2333;1:;nete Selfoil B-11 B~12-17-15/ Zﬂg-l:]’;eﬁent Zelfoil B-11 B—12—17~15/
8 201384 Antiblocking piece Pieza antiblogquec . Piédce antiblocage
9 200873 Locking bolt Buldn de cien':e Boulon de fermeture
10 201459 Safety lock microswitch Microrruptor cierre sequridad Micrormuptenr fmm sécurité
11 149583 Safety washer 7 DIN 6792 Arandela seguridad 7 DIN 6739 Rondellz.e sécurité 7 DIN 6799
12 128033 Selfoil bearing B-11 A-8-12-12 Cojinete Selfoil B-11 A-8-12-12 l%oulement Selfoil B-11 A;8—12—12
i3 200915  |Bolt Pasador buldn Geulon boulon
14 150912 Flexible bolt DIN 1481 D6x30 Pasador elastico DIN 1481 Déx30 Goujon élasltique DIN 1481 D6x30
15 149310 Inox washer DIN 125 M-6 Arandela inox DIN 125 M-6 Rondelle incx DIN 125 M-6
16 128264 Antiblocking ;.spring Muelle antibloguec Ressort antiblocage
17 148049 Plug re. 400201 Tapon ref. 400201 Bouchon xef. 400201
18 200923 Coil bracket Soporte bobina Support bobine
19 128207 Coil spring Muelle bobina Ressort bobine
20 | 201467 Safety lock coil Bobina cierre seguridad Bobine fermeture sécurité
21 146019 Zinc round screw DIN 86 M-3x5 Tomillo red. zinc DIN 86 M-3x5 Vis rond zinc DIN 86 M-3x5
22 152132 Inox washer DIN 125 M-3 Arandela inox DIN 125 M-3 Rondelle inox DIN 125 M-3
23 144048 Allen buwvp DIN 913 M-5x20 Esparrago Allen DIN 913 M-5x20 Goujon Allen DIN 913 M-5x20
24 149534 Zinc washer DIN 125 M-5 Arandela zinc DIN 125 M-5 Rondelle zinc DIN 125 M-S
25 149724 Ext toothed washer DIN 6798 M-5 Arandela dent. ext. DIN 6798 M-5 Rondelle dent. ext. pIN 6798 M-5
26 150177 Zinc hex nut DIN 934 M-5 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-5 Ecrou héx. zinc DIN 934 M-5
27 200956 Safety lock cover Tapa cierre seguridad

Couvercle fermeture sécurité
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ENGLISH ESPANOL FRANGAIS
N°| REF. | DENOMINATION DENOMINACION DENOMINATION
28 | 250241 |Microswitch end-piece Tope microrruptor " {Arret microrrupteur’
29 149732 Ext toothed washer DIN 6798 M-4 Arandela dent. ext. DIN 6798 M—4 Rondelle dent, ext. DIN 6798 M-4
36 149328 Tnox washer DIN 125 M—4 Arandela inox DIN 125 M-4 Rondelle inox DIN 125 M~4
31 145649 Incee flat scra-; DIN 85 M-4x10 Tornillo plano inox DIN 85 M-4x10 [Vis plat inox DIN 85 M-4x10
32
3.3 144865 Inox lens-head screw DIN 963 M-3x10 [Tornillo avell. inox DIN 963 M-5x10|Vis t/fraisage inox DIN 963 M=5x10
‘7 34 146059 Zinc rwnd:screw DIN 86 M-3x20 Tornillo red. zinc DIN 86 M-3:x20 Vis rond zinc DIN 86 M-3x20
35 149906  |Inox hex nut DIN 934 M-3 Tuerca ex. inox DIN 934 M-3 Ecrou héx. inox DIN 934 M-3
36 150227 Zinc hex nut DIN 934 M-6 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-6 Ecrou héx.' zinc DIN 934 M-6
‘ 37 150151 Inox blind nut DIN 1587 M-4 Tuerca ciega inox DIN 1587 M-4 Ecrou aveugle ino DIN 1587 I!'-l—4
-~ 38 149328 Inox washer DIN 125 M-4 Arandela inox DIN 125 -M-4 Rondelle inox DIN 125 M-4
39 246066 Door bracket cover Tapa soporte escotilla Couvercle support hublot
40 177691 Micro—cornector 83131-91W35B2515 Micro-conector 83131-91W35B2515 Micro~connecteur 83131-21W3SB2515
41 | 189060 |Inow screw DIN 964 M-4xf Tornille gota de sebo inox DIN 964 |vis t/g;utte de suif inox DIN 964
M-4x8 M-4x8
42 201681 Fixing base Base fijacidn Base fixation
43 128835 Fixing base gasket Junta base fijacion Joint base fixation
44 205583 Boor bracket plug Tapon soporte escotilla ‘Bouchon support hublot .
45 150201 Zinc hex nut DIN 93.4 M-8 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-8 Ecrou héx. zinc DIN 934 M-8
46 128090 Locking piece Pieza cierre Piéce fermeture
47 145128 Door bracket plate {English) PJ..ac:a soporte escotilla (Ingles) Plaque support hublot (Anglais)
132175 pPoor bracket plate {Spanish) Placa soporte escotilla (Espafiol) |Plague support hublot (Espagnol)
144568 Door bracket plate {French) Placa soporte escotilla {Francés) | Plagque support hublot {Francgais)
145201 Door bracket plate (German) Placa scporte escotilla (Aleman) Plague support hublot (Aleman)
48 144923 Incx hex screw DIN 933 M-6x20 Tornille ex. inax DIN 933 M-6x20 Vis héz. inox DIN 933 M-6x20
49 159376 Terminal prote?.tor Protector lenglieta Protecteur languette
50 | 152116 |Allen bump DIN 913 M-8x45 Espérrago Allen DIN-913 M-8x45 Goujon Allen DIN 913 M-8x45
51 201350 Door bracket Sgporte escotilla Support hublot
52 254136 Door regulation bump ' ' Perno regulacién escotilla Goujon reglage hublot
53 144113 Allen bump DIN 916 M-6x20 Esparrago Allen DIN 916 M-6x20 Goujon Allen DIN 916 M-6x20
54 161380 Hinge cover Tapa chamela Couvercle charmiere
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Hinge (incl. bumps and bearing)

55 | 205450 Charnela (incluye espirragos y Charniére (incl. goujons et
cojinete) : + |roulement)
56 | 155515  [Selfoil bearing B-11 B-18-25-30/32—4Cojinete Selfoil B-11 B-18-25-30  [Roulement Selfoil B-11 B-18-25-30
32-4 32-4
57 205476 Hinge (incl, bums and bearing) Charnela {incluye espirragos y Charniére (incl. goujons et
cojinete) roulement)
58 | 157735 |Hinge bump Esparrago charmela Goujon charniére
59 205633 H:Lnge slhaft Eje charnela Axe charniére
60 149948 Inox hex nut DIN 934 M-12 Tuerca ex, inox DIN 934 M-12 Ecrou héx. incx DIN 934 M-12
61 | 205641 [Hinge bracket Soporte oin Support cha.rn:.ere.
62 149351 Inox washer DIN 125 M-8 jArandels incw DIN 125 M-8 Rondelle inox DIN 125 M-8
63 149963 Incx hex nut DIN 934 M-8 Tuerca ex. inox DIN 934 M-8 Ecrou héx,’ incx DIN 934 M-8
64 161448 Hinge bracket gasket Junta soporte charnela Joint support charnidre
65 161646 Allen screw DIN 912 M-4x8 Tornillo Allen DIN 912 M—4x8 Vls Allen DIN 912 M-4x8
66
67
68 253336 |Door immer ring jAroe interior escotilla Bague mter:!.eu.r hublot
69 178996 Door gasket Junta escotilla Joing hublot
70 134353 Glass spyhole 529x5 Mirilla cristal 529x5 Vitre 5205
71 | 161331 |Plate brackst Soporte placa Support plaque
12 150656 Selfblocking nut DIN 985 M-12 Tuerca autoblocante DIN 985 M-12 Ecrou autoblocant DIN 985 M-12
73 131904 Neoprene A profile’ L.1665.mm Perfil nedpreno A L.1€65 mm Profile neoprene A 1..1665 mm
74 116129 Screw gasket Jmta tornilio Joint vis
75 145649 Inox flat screw DIN B5 M-4x10 Tornillo plano inox DIN B85 M—4x10 |Vis plat inox DIN 85 M-4x10
76 248583 Quter ring Aro exterior Bague exterieur
77 253294 @ |Outer—drum front panel Frontal envolvet.'lte Frontal cuve
78 131946% E profile L.3160 mm Pexfil E L.3160mm Profile © E L.3160 mm
79 150193 Zinec hex nut DIN 934 M-10 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-10 Ecrou héx. zinc DIN 934 M-10
BO 149500 Zinc washexr DIN 125 M=-10 Arandela zinc DIN 125 M~10 Rondelle zine DIN 125 M-10
81 212480 Outer-drum fixing ring Are fijacidn envolvente Bague fixation cuve
82 146563 Zinc hex screw DIN 933 M-10x100 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-10x100 | Tornillo ex. zinc DIN 933 M-10x100
83 205419 Wires protection Protector cables Protecteur cables
84 | 101097 |Door plug key Llave tapdn escotilla Clé bouchon hublot
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N°| REF. | DENOMINATION DENOMINACION DENOMINATION N

v 253328 Canplete door jEscotilla completa Hublot conplet

) 200857 |Complete outer-drum front panel Frontal envolvente completo {con Frontal cuve complét (avec hublot
(with door and lock) escotilla ¥ clerre) : et fermeture)

* 131938 1 metre ethilene—propilene E- 1 metro perfil E etilenopropilenc |1 metre profileE etiﬁléne_-—g;:opiléne

profile
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MODIFICATIONS

MODIFICACIONES

MODIFIGACIONES

MODIFICATIONS

WMOBIFICATIONS

LS"232 MODIFECATIONS

NO

REF.

ENGLISH

DENOMINATION

ESPANOL

DENOMINACION

FRANGAIS

DENOMINATION

FROM MACHINE N2 296001

A PARTIR DE LA MRQUINA Ne¢ 296001

A PARTIR DE LA MACHINE N@ 296001

1 144634 |[Handle plate-{English) Placa manecilla {Inglés) Plaque manette (Anglais)
144626 |Handle plate.(Spanish} Placa manecilla (Espafiol) Plaque manette (Espagnol}
144667 |Handle plate (French) Placa manecilla (Frances} Plaque manette (Francais)
145110 |Handle plate (German) Placa manecilla (Aleman} Plague manette (Aleman}

Handle plate {(other }anguages) Placa manecilla (otros idiomas) Plaque support {(autres langues)
2| 255083  [Handie Manecii].a Manette

3 147694 |Inox Allen lens-head screw Tornillo avelladadc Allen inox vis t/fraisage Allen inox . -

DIN7991M 5x25 DIN7991M 5x25 DIN7991M 5x25

4] 184176 |Allen bunp DIN916 MSX6 Esparrago Allen DINGL6 M5x6 Goujon Allen DIN916 M5x6

5 184200 [Adiustment washer DINS88 Arandela ajuste DIN92S Rondelle reglage DIN 988

[ 150771 [Flexible pin DINI4B1 D4x15 Pasador elastico DINX481 D4x15 Goujon elastique DIN1481 D4x15

7 128827 |[Selfoil ‘sleeve B-ll Cojinete Selfoil B-11 Frette Selfoil B-11

- B-12-17-15/22-3 B-12-17-15/22-3 B-12-17-15/22-3
1 150706 |Flexible pin DIN1481 D3x15 Pasador elastico DIN1481 D3x15 ] Goujon elasticue DINL48L D3x1S
9 255091 Lock_:i.ng bol1§ Buléh de cierre Boulon de fermature
10 183962 |Safety lock r;'lic:roswitch Microrzuptor cierre seguridad Microrrupteur fermeture sécurité
11 183939 [Activating sp:ging Muelle a.ccionador Ressort actionnement
12 128033 |[Selfcil sleeve B-11A 8-12-12 Cojinete Selfoil BllA 8-12-12 Frette S=1foil Bl1A 8-12-12
13 255109 |Bolt pin Pasador buldn Goujon boulon
14 184192 |Antiblocking spring Muelle antiblogueo Ressort antiblocage
15 149310 {Inox washer DIN125 M-6 Arandela inox DIN125 M6 Rondelle inox DIN125 M-6
16 183947 |Auxiliary spring Muelle auxiliar Ressort auxiliaire
17 256206 |Spring supplement Suplemento tmuelle Supplement ressort
18 200923 [Coil bracket Scporte bobina Support bobine
19 128207 {Coil spring Muelle bobina Ressort bobine
20 255182 |safety lock coil Bobina cierre seguridad Bobine fermeture sécurité
21 146019 |Zinc round screw DINS6 MIxS Tornille red. zinc DINB6 M3xS Vis rond zinc DIN86 M3x5
22 152132 Inox washer DIN125 M-3 Arandela inox DINI25 M-3 Rondelle inox DIN125 M-3
23 144048 |Allen bump DIN913 M5x20 Esparrago Allen DIN913 MSx20 Goujon AJZlen PIN913 M5x20
24 149534 Zinc washer DIN125 M-5 Arandela zincada DIN125 M-5 Rondelle gzinc DIN123 M-5
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25 144279 [Allen screw DIN9LZ M5x15 Toxmillo Allen DIN912 M5x15 Vis Allen DIN912 M5x15
26 150177 [2Zinc hex nut DIN934 M-D Tuerca ex. zinc DIN9S34 M-5 Ecrou héx. zinc DIN934 M-5
27 255273 {Safety lock cover Tapa clerre segucidad Couvercle fermeturve sécurité
28 184184 |Zinc hex screw DIN933 M4x20 Tomillo ex, zincado DIN933 M4x20 | Vis héx. zinc DINO33 M4x20
29 149476 |2inc washer DINI25 M-4 Arandela zincada DIN125 M-4 Rondelle zinc DIN125 M-4
30 149369 |Inox washer DIN123 M-5 Arandela inox DIN125 M-5 Rondelle inox DIN125 M-5
31 145656 |Inox flat screw DINS? Msx10 'I'drnill'o plano inox DIN8S M5x10 Vis flat inox DIN85 M5x10
32 256172 [Spring separator Separador mielle Separateur ressort
33 144865 |Inox lens-head screw DIN963 ‘Tornillo avellanadc inox DIN963 Vis t/fraisage inox DIN963
M5x10 MEx10 M5x10
34 147587 J2inc lens-head screw DIN263 Tornillo avellanado zinc DIN963 Vis t/fraisage zinc DIN963
M3x15 M3x15 M3x15
35 ) 149906 [Inox hex. nut DIN934 M-3 Tuexca ex. inox DIN934 M-3 Ecrou hex. inox DINS34 M-3
36 150227 |Zinc hex. nut DIN934 M-6 Tuerca ex. zincada DIN934 M-6 Ecrou hex. zinc DIN934 M-6
37 150151  |Inox blind nut DIN1587 M-4 Tuerca ciega inox DIN1587 M-4 Ecrou aveugle inox DINlSé'? M-4
38 149328 |Inox washer DINIZS M4 Arandela inox DINL25 M-4 Fondelle inox DIN 125 M-4
39 246066 (Door bmcket-cover Tapa soporte escotilla Couvercle support hublot
4¢ 177691 |Micro-plug 83131-91W3SB2515 M:i.cm-cqnector 83131-91W3sB2515 Micro-connecteur 83131-31W3SB2515
41 169060 [Inox screw DINS64 Mix8 Tornille g.sebo inox DIN964 Max8 &isst/goutte de suif inox DIN964
X
42 201681 |Fixing base Base fijacidn Base fixation
43 128835 |Fixing base gasket Junta base fijacion Joint base fixation
44 205583 |Door bracket plug Tapdn soborte escotilla Bouchon support hublot
45 150201 |Zinc hex. nut DIN934 M-8 Tuerca ex. zincada DIN934 M-8 Ecrou hex. zinc DIN934 M-8
46 128090 |Locking piece Pieza cierre Piece fermeture
47 145128 |Door bracket plate (English) Placa soporte escotilla {Ingleés) Plaque support hublot (Anglais)
132175 |Door bracket plate (Spanish) Placa soporte escotilla (Espafiol) | Plague support hublot (Espagnol}
144568 (Door bracket plate (French) Placa soporte escotilla {Francés) | Plaque support hublot {Frangais}
145201 |Door bracket plate (German} Placa soporte escotilla {Alemin) Plagque support hublot {(Aleman)
Door bracket plate (other languages) Placa soporte escotilla (otros Plague support hublot (autres
idiomas} langues)
438 144923 Inox hex. screw DIN33 M6x20 Tormillo ex. inox DIN933 M6x20 Vis hex. inox DIN933 M6x20
49 159376 [Terminal protector Protector lengiieta Protecteur languette
50 152116 |Allen bumpy DIN913 MBx45 Esparrago Allen DIN913 M8x45 Goujon Allen DIN913 MBx45
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51 255232 Door bracket Soporte escotilla Support hublot
521 254136 Door regulation bolt Perno regulacion escotilla Goujon reglage hublat
53| 144113 Allen bump DINS16 M6x20 Bsparrago Allen DIN916 M6x20 Goujon Allen DINS16 Méx20
54| 161380 |Hinge cover Tapa charnela Couvercle charmidre
551 205450 Hinge (Inclidling bumps and ‘sleeve) [Charmela (Incluye espirragos y Charniére {Compris gowjons et
cojinete) frette)
56 [ 155515 Selfoil sleeve Bll Cojinete Selfoil Bl1 Frette Selfoil B-11
B-18-25-30/32-~4 B-18-25-30/32-4 B-18-25~30/32-4 ]
57| 205476 Hinge (Including bumps and sleeve) iCharnela (Incluye esparragos y Charniére (Compris goujons et
' . : cojinete) frette)
58| 157735 Hinge bump Espaxrago charnmela Goujon charniére
59 | 20563% |Hinge shaft Eje charmela Axe charniére
60| 149948 Inox hex. nut DIN934 M-12 [Tuerca ex. inox DINI34 M-12 Ec.:rou hex. inox DIN934 M-12
61| 205641 |Hinge bracket Soporte charnela | Support charmiére
62 | 149351 Inox washer DIN125 M-8 Arandela inox DIN1ZS M-8 Rondelle inox DIN125 M-8
63 149963 Inox hex. nut DIN934 M-8 [Tuerca ex. inox DIN934 M-8 Ecrou hex. inox DIN934 M-8
64| 161448 |Hinge bracket gasket Junta soporte charnela Joint support charniére
65| 161646 Allen screw pIN912 M4xB Tormillo Allen DINS12 M4x8 vis Allen DIN912 M4x8
66{ 149732 Ext. toothed washer DING798 M4 Arandela‘d.ent. ext. DING6798 M4 Rondelle dent. ext. DIN6798 M-4
67 | 150185 Zinc hex. nut DIN934 M-4 [Tuerca ex. zincada DIN934 M-4 Ecrou hex. zinc DIN934 M-4
68 { 253336 W |Door inner ring Arc interior escotilla Bacue interieur hublot _
69 | 178996 Door gasket [Junta escotilla Joint hublot
70 | 134353 Glass spyhole 529x5 pMirilla cristal 529x5 Vitre 529x5
71 | 161331 Label bracket ISoporte placa Support plague
72 150656 Selfblocking nut DIN9BS M-12 Tuerca autoblocante DIN983 M-12 Ecrou autoblocant DIN985 M-12
73 131904 EPDM A Profile L.1665 mm Perfil A EPDM L.1665 mm Profile EPDM A L.1663 mm
74 116129 Screw gasket Junta tornille Joint vis
75 145649 Inox flat screw DINBS M4x10 Tof. plano inox DINBS M4x10 Vis plat inox DIN83 M4x10
76 | 248583 COuter ring Aro exterior Bague exterieur
77| 253294 e |CQuter Drum front panel Frontal envolvente Frontal cuve
78 | 131946* |E Profile L.3160 mm Perfil E L.3160 mm Profile E L.3160 mm
79 150193 Zinc hex nut DINS34 M-10 Tuerca ex. zinc DINS34 M-10 Ecrou héx zinc DIN934 M-10
80| 149500 Zinc washer DIN12S M-10 Arandela zincada DIN}2S M-10 Rondelle zil.nc DIN125 M-10
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8l | 212480 Outer Drum fixing ring Aro fijacidn envolvente Bague fixation cuve
82 | 146563 Zinc hex screw DING3I3 M10x100 Tor. ex. zincado DIN933 M10x10C Vis hex. zinc DIN933 MIOx100
83 | 205419 Wiring protectox Protector cables Protector cables
84 | 256198. Door key Llave escotilla Clé hublot
a5 244327 Microswitch isolation Aislante microrruptor Isolant microrrupteur
86 | 175224 Rectifier bridge FE1006 Puente rectificador FB1006 Pont rectifieur FB1006
87 256131 Réctifier bracket Soporte rectificador support rectifieur
88 7| 183566 Seeger flexible ring SW-18 Anillo eldstico Seeger SW-18 Bague élastique Seeger SW-18
¥ | 253328 Complete door Escotilla completa Hublot complet
e | 255257 Complet outer drum fron panel Frontal envolvente completo Frontal cuve corplet
{with door and lock) (con escotilla y cierre) {avec hublot et fenmeture)
* 131938 1 Metro perfil E etileno propil. 1 Metre propile E eth-prop.

1 Metre eth-prop. E profile
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1 143537 Motor EIMO CV-132D 220-240/380-415V [Motor EIMO CV-132D 220-240/ 380-»4:15\! Moteur EIMD CV-132D 220-240/380-.
50Hz 440V 60Hz 50Hz 440V 60Hz 415V 50Hz 440V 60Hz ’
113142 Motoxr EI.M)-CV-IBZD 260/440V 50Hz Motor EIMD CV-132D 260/440V 50Hz Moteur EIMO CV-132D 260/440V S0Hz
143529 Motor EIMD CV-132D 208-240V 60Hz Motor EIMO CV-132D 208-240V 60Hz Moteur EIMO CV-132D 208-240V 60Hz
160531 Motor EIMD CV-132D 380-415V 60Hz Motor EIMO (.fV-132D 380-415V 60Hz Moteur EIMO Cv-132D 380-415V 60Hz
]_.09801 Microtherm T-11 12532C Microtherm T-11 1252C Microtherm T-11 1252C
176040 Motor GIRB!;U MT132-90 220-240/380- ]}i)tor GI@ MT132-90 220-240/380~ |Moteur GIRBAU MT132-90 220-240/380-
: 415V S0Hz 440V 60Hz 415V 50Hz 440V 60Hz 415V 50Hz 440V 60Hz
176032 Motor GIRBAU MT132-90 260/440v 50Hz Motor GIRBAU MT132-90 260/440V 50Hz Moteur GIRBAU MI132-20 260,440V 56H.:
176065 Motor GIREBAU MT132-90 208-240V 60Hz Motor GIRBAU MT132-90 208-240V 60Hz [Moteur GIRBAU MT132-90 208-240V 60HZ
176057 Motor GIRBAU MT132-90 380V 60]-12 Motor GIRBAU MT132-90 380V 60H=z Moteur GIREA!J MT132-90 380V 60Hz
109819 Klixon 9700K 06-11 1359C Klixon 9700K 06-11 1352C Klixon 2700K 06-11 1359C
2 200766 Wash motor pulley Polea motor lavado Poulie r-roteur lavage
3 128124 Pin DIN 6885-A 4.0'x:8x7 Chaveta DIN 6585-A 40x8x7 Clavette DIN _GBSS—A 40x8x7
4 111278 Washer 35x9x3 Arandela 35x9x3 Rondelle 35x9x3
-] 146399 Zinc hex screw DIN 933 M-8x20 'Ibmll_lo ex., zinc DIN 933 M-8x20 Vis héx. zinc DIN 933 M-8x20
6 239434 HWash motor bracket Soporte motor lavado Support moteur lavage
7.1 239392 Motor bracket shaft- Eje scpacte motor Axe support moteur
8 132555 Safety washexr 15 DIN 6799 Arandela seguridad-15-DIN 6799 Rondelle securite 15 DIN 679%
9 157354 Hex screw §G DIN 933 M-12x45 Tormillo ex. 8G DIN 933 M-12x45 Vis héx. 8G DIN 933 M-12x45
.10 149419 Zinc vasher DIN 125 M-12 Arandela zinc .DIN 125 M-12 Rondelle zinc DIN 125 M=12
"11 | 149682  |Ext. toothed washer DIN 6798 M-12 |Arandela dent. ext. DIN 6798 M-12 jRondelle dent. ext. DIN 6798 M-12
12 150235 Zinc hex mat DIN 934 M-12 Tuerca ex. zinc DIN 934. M-12 Ecrou héx, zinc DIN 934 M-12
13 200782 Motor sleeve {(motors EIMO only) Casquillo motor (s6lo motores EIMD) :‘:[rfg’:e moteur (seulement moteurs
14 139261 Plug 163007 Conector 163007 Connecteur 163007
15 139279 Plug 280430 Copector 280430 Connecteur 280430
16 211920 Motor 1lid Tapa motor Couvercle moteur 7
17 143511 Motor ELMO CV-112C 220-240/380-415V |Motor ELMD CV-112¢C 220-240/380-415V{Moteur EIMO CV-112C 220-240/380-
S0Hz 440V 60Hz 50Hz 440V 60Hz 415V S0Hz 440V 60Hz
108209 Motor EEMO CV-112C 260/440V S50Hz Motor EIMO CV-112C 260/440V S50Hz Moteur EIMO CV-112C 260/440V S0Hz
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143503 Motor EIMD CV-112C 208-240V 60Hz Motor EIMO CV-112C 208-240V 60Hz Mﬁteur EIMD CV=112C 208-240V éOHz
160549 Motor EIMO CV-112C 380-415V 60Hz Motor EIMO CV-112C 380-415V 60Hz Moteur EIMO CV-112C 380415V 60Hz
109801 Microtherm T-11 1259C Microtherm T-11 1252C Microtherm T-11 1259C
176081 Motor GIRBA MTO0-90 220-240/380- Motor GIRBAD MT90-90 220-240/380- [Moteur GIRBAU MIS0-90 220-240/380-
415V 50Hz 440V 60Hz 415V 50Hz 440V 60Hz . |415v 50Hz 440V 60Hz
176073 Motor GIREAU MT90-90 260-440V 50Hz Motor GEREAU MP90-90 260-440V 50Hz [Moteur GIRBAU MI90-90 260-440V 50Hz
176107 Motor (GIRBAU MT90-90 208-240V 60Hz rbtor GIRBAU MT90-90 208-240V 60Hz |Moteur GIRBAU MT90-90 208-240V 60Hz
176099 Motor GIRRAU MT90-90 380V 60Hz Motor GIRBAU MT90-90 380V 60Hz Moteur GIRBAU MTS0-90 380V 60Hz
109819 Klixon 700K 06-11 1350C - . [Klixon 9700K 06-11 135€C Klixon 9700K 06-11 1350C
18 201749 Extract motor pulley 50Hz Polea motor centrifugado S0Hz Poulie moteur essorage 50Hz
201756 Extract motor pulley 60Hz [Polea motor centrifugado G60Hz Poulie moteur essorage 60Hz
19 128116 Pin DIN 6B85-A 30X6x6 Chaveta DIN 6B85-A 30x6x6 Clavette DIN 6885-A 30x6x6
20 146381 zZinc hex screw DIN 923 M-8x15 Tornillo ex, zinc DIN 933 M-Bxl15 vis hex. zinc DIN 933 M-8xI5
21 239400 tract motor bracket Soporte motor centrifugado Support moteur essorage
22 239384 lEkr_mct motor bracket shaft [Eje soporte motor centrifugado Axe support moteur essorage
23 213173 lExtract motor 1id [Tapa motor centrifugado Couvercle noteur essorage
24 217893 [Teightener shoe Zapata tensor Machoire tendeur
25 230706 ITeightener bracket [Soporte tensor Support tendeur
26 146407 Zinc hex screw DIN 933 M-8x25 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-8x25 Vis héx. zinc DIN 933 M-8x25
27 149708 Ext, toothed washer DIN 6798 M-B Arandela dent. ext. DIN 6798 M-B Rondelle dent., ext. DIN 6798 M-8
28 149518 Zinc washer DIN 125 M-8 Arandela zinc DIN 125 M-8 Rondelle zinc DIN 125 M-8
‘29 150656 jSelfblocking nut DIN 985 M-12 Muerca autoblocante DIN 985 M-12 Ecrou autoblocant DIN 285 M-12
30 122960 Control protection fuse {for holdex ible proteccién mando (para Fusible protection cammande {pour
5x20) lcartucho 5x20) cartouche 5x20}
122952 lcontrol protection fuse (for holdex |Fusible proteccion mardo (para Fusible protection camande (pour
6x32) g lcartucho 6x32) cartouche 6x32) -
137661 {Bayonet head (for hold 6x32) Cabeza bayoneta {para cartucho 6x32)Tete bayonnetie (pour cartouche
' 6x32)
31 137620 Fuse holder 1A {for holder 5x20) Cartucho fusible 1A {para cartucho [Cartouche fusible IA {pour cartouche
: 5x20) 5x20)
137653 Fuse holder 1A (for holder 6x32) lcartucho fusible 1A (para cartucho [Cartouche fusible 1A (pour cariouchs:
6x32) 6x32)
32 155457 Texminal BP-4/6R ocod. 544000 Borma BP-4/6R cod. 544000 Borne BP-4/6R cod. 544000
33 155275 Fnd cover FP 4/6 cod. 542002 " [Fapa final FP 4/6 cod. 542002 Couvercle final FP 4/6 cod. 542002
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34 155754 Clamp BF cod. 512200 Brida BF cod. 512200 Bride BF cod. 512200
35 176248 Earth intake sign Signo tama tierra Signe prise terre
36 | 146282 Zinc hex screw DIN 933 M-5x15 Tomillo ex. zinc DIN 933 M-5x15 Vis héx. zinc DIN 933 M-5x15
37 149724 [Ext, toothed washer DIN 6798 M-5 Arandela dent. ext, DIN 6798 M-5 Rondelle dent. ext. DIN 6798 M-5
38 150177 Zinc hex nut DIN 934 M-5 Tuexca ex. zlinc DIN 934 M-5 Ecrou héx. zinc DIN 934 M-5
39 139683 iCone ECPC-6 Cotl'lo H;!PC—LG Cone ECPC-6
40 1404'34 Clanmg 2221 . Brida 2?21 Bride 2221
41 140426 IClanp 1202 Brida 1202 |Bride 1202
42 149476 %inc washer DIN 125 M-4 lArandela zinc DIN 125 M-4 {Fondelle zinc DIN 125 M4
43 146084 zinc round screw DIN 86 M-4x10 [fornillo red. zinc DIN 86 M-4x10 Vis rond zinc DIN 86 M-4x10 -
44 | 129296 [Prapezoidal belt S$PZ-1180 Correa trapecial SPZ-1180 Courroie trapezoidale SPZ-1180
45 111419 [fransformer TFOO 100VA (380V Transformador TPOO 100VA {380V ‘I‘Iansft;mlateur IPCO 100VA {380V
without neutral.and 440V} sin neutro y440V) sans neutre et 440V)
150185 Zinc hex nut DIN 934 M-4 Ecxou héx. zine DIN 934 M-4

46

Tuerca ex. zinc DIN 934 M-4
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FROM MACHINE N@ 296001

A PARTIR DE LA MAQUEINA NR 296001

A PARTIR DE LA MACHINE N2 296001

45

159913

Selftransformexr 100VA lph
{380V without neutral and 440V}

Autotransformador 100VA II
(380V sin neutro y 440V}

Selftransformateur 100VA lph
{380V sans neutre et 440V)
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1 | 116806 |Dispenser lid knob Tirador tapa dosificadores Poignée couvercle bacs a produits
2 116798 Dispensers lid Tapa dosificadores Couvexcle bacs a produits :
3 | 155077 |Chlorine intake hose Tubo aspiracidn cloro Tube aspiration chlore
4 | 163592 * Jwater inlet hose Tubo entrada agua Tube entrée e
5 155150 Clamp 301502-0 D12-20 ‘Abrazade_ra 301502-0 D12-20 Bride 301502-0 D12-20
6 | 116822 |Dispensers 1id bracket Soporte tapa dosificadores Support couvercle bacs & produits
7 ;.32290 Clamp 301568-—9 1550—70 Abrazadera .301508-—9 D50-70 Bride 301508-9 ‘DSO'-'TO
8
9| 153288 [Siphon-braker distributor Pistribuidor anti-sifén Distributeur anti-siphon
10 | 156208 |Siphon-braker gasket Junta anti-sifén Joint anti-siphon
11 149476 Zinc washer DIN 125 M—4 Arandela zinc DIN 125 M-4 Rondelle zinc DIN 125 M-4
12 146084 Zinc round screw DIN 86 M-4x10 Tornillo redondo zinc DIN B6 M-4x10|Vis rond zinc DIN 8‘6 M-4x10
13 153270 Grid Redilla Grillage:
14 146092 Zinc round screw DIN 86 M-4x15 Tomillo redondo zinc DIN 86 M-4x15|Vis rond zinc DIN 86 M—4x15
15 20017;)# Presscostats pipe Tubo presostatos Tube pressostats
16 156109  |Clamp 301503-8 D16-25 Abrazedera 301503-8 D16-25 Bride 301503-8 D16~-25
17 201558 Water inlet Entrada agua Entrée eau
18 114348 Gasket D24xD15x1'5 . ) Junta D24xD15x1°'5 Joint D24xDi5x1'S
19 122705 Steam exhaust hose Tubo salida vahos Tube sortie vapeurs
20 132282 Clamp 301527-3 D32-5Q Abrazadera 301527<3 1532—50 Bride 301527-3 D32-50
21 122697 Bearing-box drain hose Tubo desagiie caja cojinetes Tube vidange boitard roulements
22 212795 Drain protection Proteccion desaglie Protection vidange
"23 | 159376 |Temminal protector Protector lengieta Protecteur languette
24 132340 Clarp 301510~0 D80-100 Abrazadera 301510-0 D80-100 Bride 301510-0.D80—100
25 149716 . 1Ext. toothed blued washer DIN 6798 [Arandela dent, ext. pavonada DIN Rondelle dent. ext. pav. DIN 6798
M-6 . . 16798 M-6 M-6
26 146233 Zinc hex screw DIN 933 M-6x15 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-6x15 Vis héx. zinc DIN 933 M-6x15
27 163253 Dra:l.n outlet hose Tubo salida desague Tube sortie vidange
28 148526 Zinc washer DIN 125 M-6 ' Arandela zinc DIN 125 M-6 Rondelle zinc DIN 125 M-6
29 | 163212 Drain {normally cpen) Desaglie (nomalmente abierto) Vidange (normalement ouverte)
163238 Drain (nomally closed) Desagie {normalmente cerrado) Vidange (nommalement fermée)
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159756  |Motor and gear-box re. 453 L Motor v reductor xef. 453 L Moteur et réducteur ref, 453 L
{npormally open) (nomalmente abierto) {normalement cuvert) .
159764 Motor and gear-box re. 453 R PMotor ¥y reductor ref. 453 R Moteur et réducteur ref. 453 R
{normally closed) {nomalmente cerrado) (normalement ferms)
159749 Operating spring re. 308 R Muelle accicnamiento ref. 308 R Ressort actionnament ref. 308 R
{normally open} (normalment abierto) (normalement ouvert)
159731 Operating spring re. 408 L Muelle accionamiento ref. 408 L Ressort actigonnement ref. 408 L
{nomally closed) {normalmente cerrado) (normalement fermé)
163394 Tightness V-seal re. 311 VP Ret3n estangueidad ref. 311 VP Réserve étancheité ref. 311 VP
166561 Drain body 711-S0 Luerpo desagiie 711-50 Corps vidange 711-S0
166553 Motor fixing plate re. 304 Z Placa fijacion motor ref. 304 % Plagque fjjcafion moteur ref. 304 3
166611 Motor f£ixing plate screw re. 306  |Tornillo placa fijacion motor ref, (Vis plague fixation moteur ref.306
306 ’
166595 Motor plate fixing screw to drain [Tornillo f£ij. placa motor a cuerpo |Vis fixation plaque moteur 3 corps |
body (short) re. 320 C desaciie {corto) ref. 320 C vidange (ooriet) ref, 320 C
166603 Motor plate fiying screw to drain [Tornillo fij. placa motor a cuerpe (Vis fixation plague rno'te_ur & corps
body (long) re. 320 B desague (largo) ref. 320 B vidange (long) ref. 320 B
166587 Operatmg shaft re. 713 (nommElly {Eje accicnamiento ref. 713 (nommal- |Axe actionnewent ref, 713 (nocrmale-
cpen) mente abierto) ment ouvert)
166579 Operating shaft re. 813 C (normally [Eje accionamiento ref. B13 C (nor- |Axe actionnement ref. 813 C {norma-
. |closed) malmente cerrado) lement Ferms)
166629 Operating shaft washer re. 823 Arandela eje accicnamiento ref, 823|Rondelle axe actionnement ref. 823
166637 Manual lever re. 601 (nommally Palanca manual re, 601 (solo Levier manuel yref, 601 (seulement
closed only) Inormalmente cerrado) normaiement ferme)
30 | 121962 [Heater inlet lid lCierre entrada calefactor Fermeture entrée résistance
31 121970 Locking part Pisza cierre Pice fermsture
32 | 253492°  |prain hose Tubo desagiie " |Tube vidange
33 149328 Inax washer DIN 125 M—4 Arandela inow DIN 125 M-4- Rondelle inox DIN 125 M-4
34 144832 Inox hex screw DIN 933 M-4x10 Tornillo ex, inck DIN 933 M~4x10 vis hex. inox DIN 933 M-4x10
35 116814 Solid detergent separator Separador detergente solido Séparateur detergent solide
36 153502 @ |bispenser box Caja dosificadores Boitard bac & produits
37 | 155085 Softener intake hose Tubo aspiracidn suavizante Tube aspiration adoucissant
38 163584 * [Water inlet hose Tubo entrada agua Tube entrée eau
39 163162 Siphon-braker drain hose Tubo desagie anti-sifdn Tube vidange anti-siphon
40 | 163154 Detergent inlet hose Tubo entrada detergente Tube entrée détergent
41 156679 Conical end-piece R-16 D10 Tope conico R-16 D10 Arret conique R-16 D10
42 212803 Siphon=-braker hose Tubo anti-sifdn Tube anti-siphon
43 | 153262  |crid gasket ' Junta rejilla Joint grillage
44 120956 Level pressure-switch intake Toma presostato nivel Prise pressostat niveau
45 120964 Pressure-switch intake body Cuerpo toma presostato Corps prise pressostat
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46 .
47 | 250647 |Drain hose Tubo desagiie tube vidange
48 213678 Drain hose fTubo desagie Tube vidange
49 155143 Clanp 301512-6 D110-140 Ahrazadera 301512-6 DL10-140 Bride 301512-6 D110-140
50
51 246298 Dispensers gasket Junta dosificadores Joint bacs 3 produits
52 178129 Dispensers 13 plate Placa tapa dosificadores Plagque couvercle bacs & produits
53 246306 Dispensers 1lid washer |Arandela tapa dosificadores Rondelle couvercle bacs a progiuits
WATER INLET FILTER SUPPLEMENT SUPLEMENTO FILTRD ENTRADA AGUA SUPPLEMENT FILTRE ENTREE EAU
163899 |[Water inlet filter set Crupo filtro entrada agua Groupe filtre entrée eau
163915 . IThreaded brass filter 3/4* 060302 |Filtro roscado latdn 3/4™ 060302 Ej%tre en laiton & vis 3/4" 060302
Q'S 0's
LIGUID DISPENSER INLET SUPPLEMENT  |SUPLEMENTO EIW.‘RAm DOSIFICADOR SUPPLEMENT ENTREE BAC A PRODUITS
LICUIDGS LIQJIDES
798868 Liquids dispenser inlet kit Kit entrada dosificador liguidos Kit entrés bac a produits ligquides
[ ] 1568626 Complete dispenser (with'l_i.d and bosificador covpleto (con tapa y Bac a produits complet {avec cou-
accessories) accesorios) vercle et accessoires}
* 128215 1 metre EPDM hose D9x16 re. 13811 |1 metro tubo EPDM D9xl16é ref. 13811 |1 metre tube EPLM D9x16 xef. 13811
# 128199 {1 metre D9x5 rubber hose 1 metro tubo goma D9x5 1 métre tube gamwne D9x5
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1 | 159996 |Electrovalve filter Filtro electrovalvula Filtre électrovanne

2 | 129502 |Elbow fig. 92 3/4" galv, Codo fig. 92 3/4" galv. Coude fig'. 92 3/4% galv.

3 . 160259 |Water inlet nut Tuerca entrada agua Ecrou entrée eau

4 | 116277 {Industrial electrovalve Electrovdlvula industrial Electrovanne industrielle

142778  |Electrovalve coil 3/4" 220V _ Bobina electrovalvula 3/4% 220V - " Bobine électrovanne 3/4% 220V
108910 Industrial electrovalve membrane Menbrana electrovalvula industrial |Membrane électrovanne industrielle

S | 116830 Electmvalve bracket Soporte eléctmvélvula Support électrr;vanne

6 | 130005 |Ynner sleeve fig. 531 3/4” galv. |Manguito :inter;ior fig. 531 374" Manchon’ :;ntérieur fig. 531 3/4"

galv. ] galv.

7 | 129568 |T. fig. 130 3/4™ galv. T. fig. 130 3/4" galv. T, fig. 130 3/4* galv.

8 | 253542 |3-track electrovalve Electrovalvula 3 vias Electrovanne 3 voies

9 | 240937# |Water inlet hose Tubo entrada agus Tube ent.r.ee eau
10 116608 * |Water inlet hose Tubo entrada agua Tube entrée eau

11 | 156109 . Clamp 6301503-8 D16-25 Abrazadera 0301503~8 D16-25 Eride 0301503-8 D16-25

12 | 156687 |cConical end-piece R-16 D16 fope cdnico R-16 D16 Arret conique R-16 blé

13 | 241067# |Water inlet hose Tubo entrada agua Tube entrée emu
14 158964 * |Water inlet hose Tubo entrada agua Tube entrée eau

15 | 155150 |Clamp’ 03015020 D12-20 Abrazadera . - 0301502-0 D12-20{Bride 0301502-0 D1i2-20
16 240267 # |Water inlet hose Tubo entrada agua Tube entrée eau
17 | 129338 |Simple electrovalve 1802 Electrovalvula simple 1802 Electrovanne simple 180¢
18 | 129452 |Elbow fig. 50 3/4" galv. Codo £ig.) 90 3/4" galv, Coude £ig. 90 3/4" galv.
19 150227 Zine hex nut DIN 934 M-6 'I'uert‘a ex, zinc DIN 934 M-6 Ecrou héx. zinc DIN 934 M-6
20 | 149716 |Ext. toothed blued washer DIN 6798 |Arandela dent. ext. pavonada DIN |Rondelle dent. ext. pav. DIN 6798
M-6 ' . 6798 M-6 M-6
"21 | 149526 |Zinc washer DIN 125 M-6 Arandela zinc DIN 125 M-6 Rondelle zine DIN 125 M-6

22 | 146233 |Zinc hex screw DIN 933 M-6x15 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-6x15 |Vis héx. zinc DIN 933 M~6x15
23 | 146308 |Zinc hex screw DIN 933 M-6x10 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-6x10 |Vis béx. zinc DIN 933 M-6x10
24 122713 Water inlet cover Tapa entrada agua Couvercle entrée eau

# 156638 |1 metre EPDM hose DI5x23 ref.13937 |1 metro tubo EPDM D15x23 ref.13937 |1 metre tube EPDM D15:x23 ref.13937

128215

1 metre EPDM hose D9x16 ref. 13811

1 metro tubo EPDM DAx16 ref, 13811

1 metre tube EPMM D9x16 ref. 13811
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ENGLISH ESFANOL FRANGCAIS
N°?| REF. | DENOMINATION DENOMINACION DENOMINATION
1| 253278 |Front cover Tapa frontal " |couvercle frontal
2 253427 Control panel Panel de mandos Tableau de’ commandes
3 160838 Washer 14x6x1'S meh 14x6x1'5 Rondelle 14x6x1'5
4 149724 Ext toathed washer DIN 6798 M-5 Arandela dent. ext. DIN 6798 M-5  |Rondelle dent. ext. DIN 6798 M-5 .
5 149914 Inex hex‘ nut DIN 934 M-5 Tuerca ex. inox DIN 934 M-5. Ecrou héx. inox DINV 934 M-5
6 182196 Pilot 2WIXII/10231 green Pilot ZWDC'[I/J.OZBI verde Pilot 2ZWIXII/10231 vert
7 11775‘4 'I‘he:t:l'rostat:55.13216.301 Termostato 55.13216.301 Thermostat 55.13216.301
8 | 122283 Grey control Mando gris Commande gris
9 145664 - Inox flat screw DIN 85 M-4x8 Tornillo plano inox DIN 85 M—4x8
10 ‘ 149732 Ext toothed washer DIN 6798 M-4 Arandela dent. ext.l PIN 6798 M-4 Rondelle dent. ext. DIN 6798 M—4
11 157198 Thermostat sheath lodging Pasamuros texmostatoe Logément themostat
12 132134 Thermmameter 1060KB btulb 15x20 Termometro 1060KB bulbo 15x20 Thermametre 1060KB bulbe 15x20
13 161323 Pilot lamp Lampara piloto Lampe pilot ‘
14 173252 Flexible ring E-13 DIN 471 Anillo eldstico E-13 DIN 471 Bague é:lastique E-~13 DI 471
15 250308 Timer 50Hz FProgramador 50Hz Programmateur 50hz
248617 Timer 60Hz Programador 60Hz Programmateur 60Hz
143776: Motor and gear-box 5-47 LCAS30 S50Hz [Moto-reductor S-i-l?' LCAS30 50H=z Moto-reducteur S-47 LCAS30 50Hz
143784 Motor and gear-box. 5-47 ICAS30 60Hz|Motor—reductor S-47 LCAS30 60Hz Moto-reducteur §5-47 LCAS3I0 60Hz
118984 Cam microswitch S940 BVI3L Micrormuptor levas s940 BV13D: Microrrupteur léves S$940.BV13L
162586 Stalrt-—stop microswitch $940.BV48 Microrzuptor marcha-paro 5940 BV48 th‘;‘ica'B:ormpteur marche-arret 5940
161752 Timer front $47 LC-TH Frontal programador S-47 LO-TS Frontal Qrogramnateur S—-47 LC-T15
161745 Timer button 5-47 LC-T24 Boton programador 5-47 LC-T24 Bouton programmateur $—47 LC-T24
113852 jControl cam S—47 ICT-3 Leva mando S-47 LCT-3 . Léve comande S-47 LCr-3
123935 |Lead cam S-47 AT-49 (30S) Lleva avances S-47 AT-49 (30S) Léve avancements S-47 AT-49 (305)
. 16 145631 Inox flat screw DIN 85 M~4x15 Tornille plano inox DIN 85 M-4x15 |vis plat inox DIN 85 M-4x15
17 149922 Inox hex nut ];IN 934 M-4 Tuerca ex. inox DIN 934 M-4 Ecrou héx, incx DIN 934 M-4
18 | 132969 {Meutral timer card Carta programador sin perforar Carte progremmateur sans percer
226274 Punch timer card (nommal program) |Carta programador perforada (pro- Carta programmateur percée {pro=
grama normal) gramme nomal) ’
19 166488 Special pliers to drill card Alicate especial taladro carta Pince spéciale perforation carte
20 133280 Device to program S‘I'VZ—Dé Dispositivo de programar STVZ-DS Dispositif a programmer STV2-DS
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FROM MACHINE N2 296001

A PARTIR DE LA MAQUINA N2 296001

A PARTIR DE LA MACHINE Ne 296001

27

110023

Cancelled

Anulado

Annulé
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1 248724 Installation box plai_:e Placa caja instalacidn Plague boite installation
2 | 201392 Installation box front Frontal caja instalacion Frontal boite :‘mstallat;.ion
3 146233 Zing hex screw DIN 933 M-6x15 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-6x15 Vis héx. zinc DIN 933 M-6x15
4 | 143526  |zinc washer DIN 125 M-6 Arandela zinc DIN 125 M-6 Rondelle zine DIN 125 M6
5 | 128834  jMut M-6 R-310078-1 ' Tuerca enj. cJJ_Lndr:.ca M-§ Ecrou M-6 R-310078-1
6 | 135608 |Base SK-3008 Base SK-3008 . Base SK-3008
7 { 179010 Timing—-dev:%:ce TDAOLS220 805 Temporizador TDA015220 80S Tarporisa-teur fmmszzo 80S
8 141804 |Time unit CT3-E20/H Unidad tiempo CT3-E20/H Unité temps CT3-E20/H
9 | 136168 |Relay C3-A30/220V CA Relé C3-A30/220V CA Relais C3-A30/220V CA
10 | 136010 |Contactor 3TB40 11-OaN] Contactor 3TBA0 11-OANL Contacteur 3TB40 11-OANE
108407  |coil 3T¥d 803-0AN1 Bobina 3TY¥4 BO3-OANL Bobine 3TY4 803-OAN1 .
11 | 136036 |Contactor 3TB40 17-OANL Contactor JTEAC 17-OaANL Contacteur 37840 17-CANL
108407  |Coil 3TY4 803-OBN1 Bobina 3T¥4 803-QANL Ecbine 3TY4 803-GAN1
12 | 140012 [Contactor 3TB41 10-OAN1 Contactor 3TB41 10-OCANL Cmtact;aur 3TB41 10-OANL
108407  [Coil 3T¥4 S03-0ANL Eobina 3TY4 803-OANI Bobine 3TY4 803-0AN1
13 | 175174  [Fimer 9804.02201 220-50/60 Programador 9804,02A01 220-50/60  |Procrammateur 9804.02A01 220-50/60
14 | 107318 {Plate screw DIN 7971 6x1/4" Tormillo chapa cil, DIN 7971 6x1/4"vis de plague DIN 7971 sx1/4"
15 | 149732  [Ext. toothed washer DIN 6798 M-4  |irandels dent. ext. DIN 6798 M~4  |Rondelle dent. ext. DIN 6798 M—4
16 | 140004  |Key board Teclado Clavier
162818  |Grey ke.y. Tecla, gris Touche gris
162826 Red key Tecla roja Touche rouge
17 | 121582  |Key board bracket Soporte teclado Support clavier
18 | 146076  {Zinc round screw DIN 86 M-4x8 Toxrnillo red. zinc DIN 86 M-4x8 Vis rond zinc DIN 86 M-4x8
19 | 149476  |Zinc washer DIN 125 M-4 Arandela zinc DIN 125 M-4 Rondelle zinc DIN 125 M-4
20 | 117911  |Themmostat §5.13315.301 Termostato 55.13315.301 {Thermostat 55.13315,301
21 | 146241 |Zinc hex screw DIN 933 M-4x6 . {Tornillo ex. zinc DIN 933 M-4x6 Vis héx,. zinc DIN 933 M-4x6
22| 157198  |Themmostat sheath lodging Pasamuros tem‘ostat(-) Logément thermostat
23 | 135574 |Connection-board MEL/12 4802.2 Regleta MEL/12 4802.2 Reglette MEL/12 4802.2
24 | 129007 |Plate screw DIN 7971 4xl1/2" Tornillo ‘chapa cil. DIN 7971 4x1/2" |Vis de plague DIN 7971 4x1/2"
25 146951 6 element connection-board Regleta 6 elementos Reglette 6 éléments
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26 215590 Connection-board isolation Aislante regleta Isolant reglette

27 110023 Rectifier SKB 1'2/08 Rectificador.SI_(B 172708 Redresseur SKB 1'2/08 ‘

28 139444 Protector 1/480705-0 Protector 1/480705-0 Protecteur 1/480705-0

29 139394 Protector 1/480704-0 Protector 1/480704-0 Protecteur 1/480704-0

30 250878 Hot water plug Cotectora agua caliente Connecteur ean chaude

31 139462 Protector 1/480709-0 Protector i/4§0709—0 Protecteur 1/480709-0

32 139410 Protector ].:/480708-0 Protectox 1/480708-0 Protecteur 1/450708-0'

35.1 16021;3 |Triple level pressostat Presost;ato nivel triple Pressostat niveau triple

34 163352 Triple level preésostat Prescstato nivel triple Pressostat niveau triple

35 | 122408 |Pressostat jointing hose Tubo unifn presostato Tube union pressostat

36 113357 Plastic T for hose D6 T plastico pare menguera D6 T plastique pour tube D6

7 166835 Selfthreaded screw 271147231900 ‘I‘ornJ_Llo autoroscado 271147231900 |Vius autofileté 271147231900

38 | 146290 |Zinc hex screw DIN 933 M-5:20 Tornillo ex. zinc DIN 933 M-5x20  |Vis héx, zinc DIN 933 M-5x20

39 149724 Ext. toothed washer DIN 6798 M5 Arandela dent, ext. DIN 6798 M-5 Rondalle dent. ext. DIN 6798 M-5
40 150177 Zinc hex nut DIN 934 M-5 Tuerca ex. zinc DIN 934 M-5 Forou héx. zinc DIN 934 M-5

41 146233 Zinc hex screw DIN 933 M=6x15 Tormillo ex. zinc DIN 933 M—-6x15 Vis héx. zinc DIN 933 M-6x15

42 149526 Zinc washer DIN 125 M-6 Arandela zinc DIN 125 M-5 - Rondelle zinc DIN 125 1;1—6

43 149716 Ext. toothed washer DIN 6798 M-6 Lrandela dent. ext. DIN 6798 M-6 Rondelle dent. ext. DIN 6798 M-6
44 150227 Zinc hex nut DIN 934 M-6 Tuerca ex, zinc DIN 934 M-6 ' Ecx:ou. héx. zinc DIN 934 M-6
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ELECTRIC HEATING KITS

KITS CALEFACCION ELECTRICA

KITS CHAUFFAGE ELECTRIQUE

710038  |Kit for 220-380V Kit para 220-380V Kit pour 220-380V
710046  |Kit for 240-415-440V Kit para 240-415-440V Kit pour 240-415-440V
1 | 178764 |Heater 2;0\:; (for 220,380V) Calefactor 220V (para 220,380V) Résistance zzov; {pour 220,380V}
178772  |Heater 240V (for 240,415,440V) ICalefactor 240V (para 240,415,440V) [Résistance 240V (pour 240,415,440V)
2 | 136051 |Contactor 3TB 4417-0AN1 IContactor 3TB 4417-OAN1 Contacteur 3TB 4417-OANL
108407  [Coil 3TY4 BO3-OANL Bobina 3TY4 803-0ANL Bobine 3TY4 803-CANL
3 | 163360 |Terminal re. BP-25/35 Borna ref. BP-25/35 Borne ref. BP-25/35
4 | 163378  |End cover re. BP-25/35 Tapa final ref. FP-25/35 Couvercle final ref. BP-25/35
5 | 155465 [Terminal re. BP-10/16R Borna ref. BP-10/16R Borme ref. BP-10/16R
6 155283 End cover re. FP-10/16 I'fapa final ref. FP-10/16 Couvercle final ref, FP-10/16
7 | 142380  |Terminal 1302/1 S 1302/1 Borne 1302/1
8 | 146043 |2Zinc round screw DIN 86 M-3x15 Tornillo redondo zinc DIN 86 M-3x15|Vis zond zinc DIN 86 M-3x15
9 | 149484 |Zinc washer DI.N 125 M-3 Arandela zinc DIN 125 M-3 Fondelle zinc DIN 125 ﬁ—-s
10 | 149906  |Inox hex screw DIN, 934 M-3 Tuerca ex. incx DIN 934 M-3 Ecrou héx. inox DIN 9314 M~-3
11 | 139394  |Protector 1/480704-0 Protectoxr 1/480704-0 |Protecteur 1/480704-0
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STEAM HEATING KITS

KITS CALEFACCION VAPOR

KITS CHAUFFAGE VAPEUR

710079 |4 atms 50 Hz kit Kit para 4 atms 50 Hz Kit pour 4 atms 50 Hz
710087 [4 atms 60Hz kit Kit pata 4 atms 60 Hz Kit pour 4 atms 60 Hz
710053 |8 atms 50 Hz kit Kit para 8 atms 50 Hz Kit pour 8 atms 50 Hz
710061 |8 atms 60 Hz kit Kit para 8 atms 60 Hz Kit pour 8 atms 60 Hz
1 163345 Steam distributor .|Pistribuidor vapor Distributeur vapeur
2 162305 Steam inlet jointing Union entrada vapor Union entrée vapeur
3 156216 Jointing screw re. 10903 1/2" Tornillo unicn ref. 10903 1/2" Vis union ref. 10903 1/2"
4 129759 Fig. 270 1/2" galv. Fig. 270 1/2" galv. Fig. 270 1/2" galv.
5 163337 Steam inlet Entrada vapor Entrés vapeur
6 162776 Electrovalve 221G15-03/220-50 172" Elgctmvélvula 221G15-03/220-50 1/21Electrovanne 2216G15-03/220-50 1/2*
(50 Hz 4 atms only) ({S0lo 50 Hz 4 atms) [Seulement 50 Hz 4 atms}
156059 Coil 5100/220/50 Bobina 5100/220/50 Bobine 5100/220/50
162792  |Reparation kit 1203-106 Kit reparacidén 1203-106 Kit reparation 1203-106
162784 Electrovalve 221G15-03/220-60 1/2" |Electrovalvula 221615-03/230-60 1/27Electrovanne 221G615-03/230-60. 1/2"
{60 Hz 4 atms only) (S0lo 60 Hz 4 amts) (Seulement 60 Hz 4 atms)
159772 Coil 6265/230/60 Bobina 6265/230/60 Bobine 6265/230/60
162792 Reparation kit 1203-106 Kit reparacidn 1203-106 Tit reparation 1203-10&
155760 Electrovalve 032(73033/84 172" 220/5dElectmvé.}vula 032uU3033/84 -1/2" Electrovanne 032U3033/84 1/2"
(50 Hz B atws only) 220/50 {s0lo /50 Hz B atms) 220/50 {seulement 50 Hz 8 amts)
159806 Coil 32K7771 220/50 Bobina 32K7771 220/50 Bobine 3ZK7771 220/50
159822 Spare kit 3VJHS-15-20 320319 Kit repuesto EVIHS-15-20 320319 Kit rechange 3VJHS-15-20 320319
157545 Electrovalve 032U3031/935 1/2* 240/6(ElectrwéJ‘;vula 03203031/95 172" Electrovanne 03203031/95 1/2"
: (60 Hz 8 atms only) 240760 (s0lo 60 Hz B ainrs) 240/60 {seulement 60 Hz & atms)
159814  |Coil 32K7T21 240/60 Bobina 32K7721 240/60 Bobine 32K7721 ‘240760
159822 Spare kit EVJHS-1520 320319 Kit repuesto EVJHS-1520 320319 Kit rechange EVJHS-1520 320319
7 129999 Fig. 531 1/2" galv. Fig. 531 1/2" galv. Fig. 531 1/2" galv,
8 133728 Screwed filter 1/2" 0'3 PN16 Filtro roscado 1/2"°-0'3 PNlG Filtre fileté 1/2" 0'3 FN16
9 | 149526  |Zinc washer DIN 125 M-6 Avandela zinc DIN 125 M-6 Rondelle zinc DIN 125 M-6
10 146233 Zinc hex screw DIN 933 M-6x15 [Tornillo ex. zinc DIN 933 M-6x15 vis héx. zinc DIN 933 M-6x15
11 140228 [Counternut PG~9 (4 atms only) Contratuerca PG-9 (so0lo 4 atms) Contre-écrou PG-9 (seulement 4

atms )
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12 140095 Stuffing-box PG-2 [Prensaestopas PG-9 Presse-etoupes PG-9

140319 Gear-bexx PG 13'5-9 {8 amts only) Reductor PG 13'5-9 (sélo 8 atms) Reducer PG 13'5-0 (seulenent 8 atms
13 | 109777  {Copper gasket 1/27 Junta cobre 1/2" Joint cuivre 1/2°
14 155457 |Texminal BP 4/6 R cod. 544000 Borna BP 4/6 R cod. 544000 Borme BP 4/6 R cod. 544000
15 155275 . |[End lid FP 4/6 cod. 542002 " [Mapa final FP 4/6 cod. 542002 Couvercle final FP 4/6 cod. 542002
16 139394 Protector 1/480704-0 Protecteur 1/480704-0

[Protector 1/480704-0
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1

12

13

14

15

16

17

18

REF.

256974

183970

183806

183814

183822

183509

183830

182196

256230

189480

149914

160838

149724

a57212

256248

184002

187187

187195

187203

187211

188003

187948

132043

149476

258277

145649

149328

149922

DENOM]NATiON
CONTROL PANEL MP
KEYBOARD RE. 12203
ENGLISH MICROPROC.INSTR.PLATE
SPANISH MICROPROC.INSTR.PLATE
FRENCH MICROPROC.INSTR.PLATE
GERMAN MICROPROC. INSTR.PLATE

OTHER PLATES
(TO SPECIFY LANGUAGE)

PILOT SWITCH 2WIX1!/10408 RED
PILOT 2WIXII/5717 GREEN

FUNCTION SWITCH
(KEYS INCLUDED)

KEY FOR LOCK 3355/13

INOX HEX. NUT DIN 934 M-5
WASHER 14XéX1,5

EXT,TOOTHED WASHER DING798 M 5
FRONT COVER

PROCESSOR BOARD ISOLATOR
PROCESSOR BOARD MP-PROF/A
EPROM VER3

RAM NONVOLATILE 8KX8

INPUT OPTOISOLATOR &N26
OUTPUT OPTOISOLATOR S$21MD4V
DISPLAY TDSR 5160

FUSE 3A

SELFBLOCKING NUT DING85 M 4
ZINC WASHER DIN125 M 4
PROCESSOR BOARD LID

INOX FLAT SCREW DINBS M 4X10
INOX WASHER DIN 125 M-4

INOX HEX. NUT DIN 934 M-4

DENCMINACION
PANEL DE MANDOS MP
TECLADO TECTRON REF.12203
PLACA INSTR.MICRCPROC. INGLES
PLACA INSTR,MICROPROC. ESPANOL
PLACA INSTR.MICROPROC. FRANCES
PLACA INSTR.MICROPROC. ALEMAN

OTRAS PLACAS
(ESPECIFICAR IDIOMA)

INTER.PILOTO 2WIXII/5977 ROJO
PILOTC 2WIXII1/5717 VERDE

CONMUTADOR FUNCIONES
(INCLUYE LLAVES)

LLAVE PARA CERRADURA 3355/13
TUERCA EX.INOX DIN934 M 5
ARANDELA 14X6X1,5
ARAN.DEN.EXTER.BICR.DIN6798M 5
TAPA FRONTAL MP

PLACA AISLANTE MICROPROCESADOR
PLACA MICROPROCESAD. MP-PROF/A
EPROM VER3

RAM NONVOLATILE.BKX8
OPTOACOPLADOR ENTRADA 4N26
OPTOACOPLADCR "SALIDA-S21MD4V
DISPLAY TDSR 5160

CARTUCHO FUSIBLE CRISTAL 3A
TUERCA AUTOBLOCANTE DIN®85 M 4
ARANDELA ZINCADA DIN125 M 4
TAPA PLACA MICROPROCESADOR
TOR.PLANO INOX DIN 85 M 4X10
DIN125 M 4

ARANDELA INOX

TUERCA EX.INOX DING34 M 4

Ls-232 2016658 12A
DENGMINATION

TABLEAU DE COMMANDES MP

ELAVIER REF. 12203

PLAQUE INSTR.MICROPROC.ANGLAIS

PLAQUE INSTR.MICROPR.ESPAGNOL

PLAQUE INSTR.MICROPR.FRANCAIS

PLAQUE INSTR.MICROPROC.ALEMAN

AUTRES PLAGUES
(SPECIFIER LANGUE)

INTERRUPTEUR PILOTE ROUGE
PILOT 2WIXII/5717 VERT

COMMUTATEUR FONCTIONS
(CLES COMPRISES)

CLE POUR FERMETURE 3355/13

ECROU HEX. INOX DIN 934 M-5

RONDELLE 14X6X1,5

RONDELLE DENT.EXT. DING798 M 5

COUVERCLE FRONTAL

ISOLANT PLAQUE MICROPROCESSEUR

PLAQUE MICROPROCESSEUR MP-PROF

EPROM VER3

RAM NONVOLATILE 8KX8

OPTOISOLATOR ENTREE 4N26

OPTOISOLATOR SORTIE S21MD4V

DISPLAY TDSR 5160

CARTOUCHE FUSIBLE 3A

ECROU AUTOBLOCANT DINY85 M 4

RONDELLE ZINC DIN125 M 4

COUVERCLE PLAQ.MICROPROCESSEUR

VIS PLAT INOX DINB5 M-4X10

RONDELLE INOX DIN 125 M-4

ECROU HEX. INOX DIN 934 M-4
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20

21

REF.

183590

256149

160101

DENOMINATION

TEMPERATURE SENSOR

SENSOR SHEATH LODGING

THERMOSTAT INTAKE STOPPER

LS-232 2016458 128

DENOMINACION DENOMINAT 10N
SENSOR TEMPERATURA SENSEUR TEMPERATURE
PASAMUROS SENSOR LOGEMENT SENSEUR

TAPON TOMA TERMOSTATO BOUCHON PRISE THERMOSTAT
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N REF. DENOMINATION DENOMINACION DENOMINATION
FROM MACHINE N2 A PARTIR DE LA MAQUINA N® A PARTIR DE LA MACHINE N2
296.175 296.175 296.175

19 193862 RTC RESISTANCE 2322 640 90034 RESISTENCIA NTC 2322 640 90034 RESISTANCE NTC 2322 640 90034
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REF.
248724
256495
146233
149526
149716
150227
146316
163352
166835
136010
108407
136036
108407
183848
108407
135608
136168
256362
256354
183400
139444
139394
139402
139410
183897
183913
183889
135574
129607

159715

DENOMINATION
INSTALLATION BOX PLATE
INSTALLATION BOX BRACKET

ZINC HEX SCREW DING33 M 6X15
ZINC WASHER DIN125 M 6

EXT TQOTHED WASHER DIN 6798 M6
ZINC HEX NUT DIN934 M 6

ZINC HEX SCREW DIN 933 M-6X20
TRIPLE LEVEL PRESSOSTAT
SELFTHREADED SCREW

CONTACTOR 3TB40 11-0AN1

COIL 3TY4 803-0AN1

CONTACTOR 3TB40 17-0AN1

COIL 3TY4 803-0AN1

CONTACTOR SIEMENS3TB41 11-DAN1
COIL 3TY4 803-0AN1

RELAY BASE SK-3008

RELAY C3-A30/220V CA
TRANSFORMER

TRANSFORMER BRACKET

CYL.PLATE SCREW DIN7971 8X3/8"

PROTECTOR

PROTECTOR

PROTECTOR

PROTECTOR

PROTECTOR

PROTECTOR

PROTECTOR

1/480705-0

1/480704-0

1/480709-0

1/480708-0

1/480700-0

1/480763-0

1/480698-0

CONNECTION BOARD ME1/12 4802.2

CYLINDRICAL PLATE SCREW 4X1/2%

4 ELEMENT CONNECTION-BOARD

DENOMINACION
PLACA CAJA INSTALACION
SOPORTE CAJA INSTALACION
TOR.EX.ZINCADO DIN933 M 6X15
ARANDELA ZINCADA DINi25 M 6
ARAN.DEN.EXTER.BICR.DING798M 6
TUERCA EX.ZINCADA DIN934 M 6
TOR.EX.ZINCADO DIN933 M 6X20
PRESOSTATO NIVEL TRIPLE
TORNILLO AUTOROSC.271147231900
CONTACTOR 3TB40 11-0AN1
BOBINA 3TY4 803-0AN1
CONTACTOR 37B40D 17-0AN1
BOBINA 3TY4 B03-OAN1
CONTACTOR 3TB41 11-0AN1
BOBINA 3TY4 803-0AN1
BASE RELECO SK-3008
RELE RELECC C3-A30/220V CA
TRANSFORMADOR
SOPORTE TRANSFORMADOR
TOR.CHAPA CILI.DEN7971. BX3/8%
PROTECTOR 1/480705-0
PROTECTOR '1/480704-0
PROTECTOR 1/480709-0
PROTECTOR 1/480708-0
PROTECTOR 1/480700-0
PROTECTOR 1/480763-0
PROTECTOR 1/480698-0
REGLETA ME1/12 4802.2
TOR.CHAPA CILI.DINY971

4X1/2v

REGLETA 4 ELEMENTOS

LS-232 2016658 13A

DENOMINATION

PLAQUE BOITE INSTALLATION

SUPPORT BOITE iNSTALLATION

VIS HEX. ZINC DIN933 M 6X15

RONDELLE ZINC DIN125 M &

RONDELLE DENT EXT DIN6798 M-6

ECROU HEX ZINC DIN934 M 6

VIX HEX ZINC DIN 933 M-6X20

PRESSOSTAT NIVEAU TRIPLE

VIS AUTO-FILETE 271147231900

CONTACTEUR 37TB40 11-DAN1

BOBINE 3TY4 803-0AN1

CONTACTEUR 3TB40 17-0DAN1

BOBINE 3TY4 803-0AN1

CONTACTEUR SIEMENS3TB41

BOBINE 3TY4 803-0AN1

BASE RELAIS SK-3008

RELAIS C3-A30/220V CA

TRANSFORMATEUR

SUPPORT TRANSFORMATEUR

VIS PLAQUE CYL.DIN7971 8X3/8"

PROTECTEUR 1/480705-0

PROTECTEUR

PROTECTEUR

PROTECTEUR

PROTECTEUR

PROTECTEUR

PROTECTEUR

17480704-0

1/480709-0

1/480708-0

1/480700-0

1/480763-0

1/480698-0

REGLETTE ME1/12 4802.2

VIS PLAQUE CYL. DIN7971 4X1/2¢

REGLETTE 4 ELEMENTS
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REF.

122564

146951

215590

183764

146290

149724

150177

183905

DENOMINATION

CONNECTION BOARD ISOLATION

6 ELEMENT CONNECTION-BOARD

CONNECTION-BOARD ISOLATION

TOROIDAL RE. 4330 030 37031

ZINC HEX SCREW DIN933 M-5X20

EXT.TOOTHED WASHER DINGY98 M 5

ZINC HEX NUT DIN934 M-5

PROTECTOR 1/480702-0

DENOMINACION
AISLANTE REGLETA
REGLETA & ELEMENTOS
AISLANTE REGLETA
TORGIDAL REF.4330 030 37031
TOR.EX.ZINCADO DIN933 M 5X20
ARAN.DEN.EXTER.BICR.DING798M 5
DING34 M 5

TUERCA EX.ZINCADA

PROTECTOR 1/480702-0

L5-232 2016658 138

DENCMINATION

ISOLANT REGLETTE

REGLETTE & ELEMENTS

ISOLANT REGLETTE

TOROIDAL REF. 4330 030 37031

VIS HEX ZINC DIN933 M-5X20

RONDELLE DENT.EXT. DING798 M 5

ECROU HEX ZINC DIN934 M-5

PROTECTEUR 1/480702-0



info@zipnasklade.ru
8(800)500-69-51
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